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EXCEANGE 0F NOTES EETWEEN THE GOYERNMT 0F CANADA AND T1Ie
U.S.&MR EXTENDING TUE AGREEMENT ON PROVISIONAL RtULES 0F NAVI-
GATION AND FISHEHIE SAFETY IN TUE NORTIEASTERN PACIFIC
OCEAN OFF THE COAST 0F CANADA SIGNED JANUARY 22. 1971

I

The Ambassador of Canada to the First Deput'y-Miîster of Fishe'ries of the
Union of Soviet SociaUîst Republics

Moscow, January 24,1i975

EXCELLENCY,

I have the honour to refer to the Agreement between the Governmnt Of
Canada and the Governnient of the Union of Soviet Socialist Republics 011
Provisional Rules of Navigation and Fisheries Safety in the Northeasten
Pacific Ocean off the Coast of Canada, done at Moscow on January 22, 197 1 -"
I accordance with the arrangements recorded in the Summnary Records Of1

the meetings of representatives of our two Governments held in Ottaw9,
November 21-25, 1974 and i Moscow, January ,23 and 24, 1975, 1 have the
honour to propose, on behaif of the Government of Canada, that the Agrl
ment be extended for a period of one year from April 15, 1975.

If this proposai is acceptable to the Government of the Union of Soviet
Socialist Republics, I have the honour to propose that his Note, in English an
in French, and Your Excellency's reply in Russian to that effect, shal ýconlS"
tute an agreement between our two Governments, to extend the Agreement 01
January 22, 1971 on Provisional Rules of Navigation and Fisheries SafetY 011
the Northeastern Pacific Ocean off the Coast of Canada, for a period of Oiie
year, and to propose that such agreenment enter into force on April 15, 1975.

Accept, Excellency, the assurances of my highest consideration.

R. A. D. FO1RI),
AmbassadO'

Ris Excellency V. M. Kamentsev
Firat Deputy-Mlnister o! Fisheries of
the Union of Soviet Socialist Republics
MOSCOW.

Treaty Seile No. 1971/8



CHANGE DE NOTES ENTRE LES GOUVERNEMENTS DU CANADA ET DE L'UJLS.S.
PROLONGEANT L'ACCORD SUR LES RÈGLES PROVISOIRES DE NAVIGA-
TION ET DE SÉCURITÉ DES PÊCHERIES DANS LE NORD-EST DE L'OCÉAN
PACIFIQUE AU LARGE DE LA COTE DU CANADA, SIGNÉ LE 22 JANVIER
1971

i

L'Ambassadeur du Canada au Premier Sous-Ministre des Pêcheries de
l'Union des Républiques socialistes soviétiques

Moscou, le 14 janvier 1975

XCELLENCE,

J'ai l'honneur de me référer à l'Accord entre le Gouvernement du Canada
t le Gouvernement de l'Union des Républiques socialistes soviétiques sur les
ègles provisoires de navigation et de sécurité des pêcheries dans le Nord-est
le l'océan Pacifique au large de la côte du Canada, qui a été fait à Moscou le
2 janvier 1971. Selon les dispositions prises et reflétées dans les comptes
endus des réunions de représentants de nos deux gouvernements qui ont eu
leu à Ottawa du 21 au 25 novembre 1974, et à Moscou les 23 et 24 janvier 1975,
'ai l'honneur de proposer, au nom du Gouvernement du Canada, que l'Ac-
'ord soit prorogé pour une période d'un an à compter du 15 avril 1975.

Si cette proposition est acceptable au Gouvernement de l'Union des
lépubliques socialistes soviétiques, j'ai l'honneur de proposer que la présente
tOte, en anglais et en français, ainsi que votre réponse en russe, constituent
intre nos deux gouvernements un accord qui aura pour effet de renouveler
'Accord entre le Gouvernement du Canada et le Gouvernement de l'Union
les Républiques socialistes soviétiques sur les règles provisoires de naviga-
lOn et de sécurité des pêcheries dans le Nord-est de l'océan Pacifique au large
le la côte du Canada, fait à Moscou le 22 janvier 1971, pour une période d'une
1 née, et de proposer que cet accord entre en vigueur le 15 avril 1975.

Veuillez agréer, Excellence, les assurances de ma très haute
ýnsidération.

Ambassadeur
R A. D. FORD

n0r1 Excellence V. M. Kamentsev
-ý1Zier Sous-Ministre des Pêcheries de
"Union des Républiques socialistes soviétiques
«OSCOU.
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The Fi rat Deputy-Mnister of Fishenies of the Unon of Soviet Socialist

Reïpublîcs to the Ambassador of Canada

<Translation)

Moscow, January 24, 1915,

EXCELLENCY,

I have the honour ta refer tayour Note dated January 24, 1975 conce rIiI
the Agreement between the Goverrnent of the Union of Soviet Socialis
Republies and the Governxnent of Canada on Provisional Rules of Navigationi
and Fisheries Satety in the Northeastern Pacifie Ocean off the oast Of

Canada, doine at Moscow an January 22, 1971 and ta the arrangemen~ts
recarded in the Suxnrary Records of the meetings of representatives of OU1e

two Governments held i Ottawa, November 21 ta, 25, 1974 and in Moscffi

January 23 and 24, 1975. On behalf of the Government af the Union of Sove

Sacialiat Republies, I agree that thîs Agreement be extended for a period 01
one year fromn April 15, 1975.

I have the honour to inform yau that the Governinent of the Unioni 01

Soviet Socialist Repubiîcs agrees ta regard your Note dated January 24, 1975

and this reply as an Agreement between aur two, Governments ta extend for

one more year the Agreement on Provisional Rules of Navigation and Fisher

les Safety on the Northeastern, Pacifie Ocean off the Coast of Canada dole 81
Moscow on January 22, 1971. The Agreement shail enter into force on APrý
15, 1975.

Please accept, Excellency, the assurances cf zny highest consideration.

V. M. KAMENTSV
The Fi rat Deputy-Minister OJ

Fisheries of the USS1

His Exceflency R. A. D. Ford,
Ambassador of Canada ta the U.S.S.R.



Le Premier Sous-Ministre des Pêcheries de l'Union des Républiques

socialistes soviétiques à l'Ambassadeur du Canada

(Traduction)
Moscou, le 24 janvier 1975

)TRE EXCELLENCE,

J'ai l'honneur de me référer à votre Note du 24 janvier 1975 au sujet de

ccord entre le Gouvernement de l'Union des Républiques socialistes sovié-

lues et le Gouvernement du Canada sur les règles provisoires de navigation

de sécurité des pêcheries dans le Nord-est de l'océan Pacifique au large de

côte du Canada, fait à Moscou le 22 janvier 1971, et de me référer également

lx dispositions prises et reflétées dans les comptes rendus des réunions de

ýrésentants de nos deux gouvernements qui ont eu lieu à Ottawa du 21 au

inovembre 1974 et à Moscou les 23 et 24 janvier 1975. Au nom du Gouverne-

Lent de l'Union des Républiques socialistes soviétiques, j'accepte la proroga-

Dn de cet Accord pour une période d'un an à compter du 15 avril 1975.

J'ai l'honneur de vous informer que le Gouvernement de l'Union des

épubliques socialistes soviétiques accepte de considérer votre Note du 24

Invier 1975 et la présente réponse comme constituant entre nos deux gouver-

ernents un accord qui aura pour effet de renouveler pour un an l'Accord sur

S règles provisoires de navigation et de sécurité des pêcheries dans le

lord-est de l'océan Pacifique au large de la côte du Canada, fait à Moscou le

É janvier 1971. L'Accord entrera en vigueur le 15 avril 1975.

Veuillez agréer, votre Excellence, l'expression de ma plus haute

Dnsdération.

Le Premier Sous-ministre
des pêches de t'U.R.S.S.

V. M. KAMENTSEV

IQn Excellence R. A. D. Ford
UInbassadeur du Canada en U.R.S.S.
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